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ZÁPIS Z ŘÍDÍCÍHO VÝBORU (ŘV) č. 5

26. května 2005, 10:00 – 12:00 h

Účastníci: p. Pavel Šremer - ČIŽP, předseda (PL-BC), p. Rob Bakx – twinningový poradce (RTA), p. Koen de Kruif – DCMR, zapisovatel (PL-MS), p. Jan Janda – projektový asistent, p. Martin Petrtýl – Ministerstvo životního prostředí, pí. Zdenka Volná – Ministerstvo životního prostředí, p. Hynek Orság – Krajský úřad Moravsko-slezského kraje, pí. Lucie Vravniková, CENIA, p. Jan Slanec – ředitel ČIŽP, p. Martin Vykouk, městský úřad Ústí nad Labem, zastupující pí. Michaela Horáčková.

Pozorovatelé: Pí. Zdena Bauerová – Ministerstvo financí, p. Holec, Odbor EU, Ministerstvo životního prostředí, zastupující pí. Hunt, p. Arnošt Cetkovský – CFCU

Nepřítomni: pí. Michaela Horáčková - Ústi nad Labem, p. Marek Pur – ČIŽP, p. Jan Prášek – Agentura IPPC, p. Daniel Miklóš – Hasičský sbor, p. Mirko Jašurek – Město Ostrava, pí. Ivana Břicháčková – Celní správa, pí.Veronika Hunt Šafránkova – Odbor EU , Ministerstvo životního prostředí, p. Václav Vavřička – Hasičský sbor, p. Miroslav Soukup – Policejní presidium

1. Uvítání a zahájení jednání (PL-BC)

Pan Šremer zahájil jednání. Byl schválen program jednání. P. Slanec přišel později a vyjádřil údiv nad tím, že jednání bylo naplánováno na čtvrtek, který pro něj není vhodným dnem vzhledem k jeho dalším povinnostem. 

(Poznámka: toto jednání bylo přesunuto na tento týden a den vzhledem k jeho plánované nepřítomnosti. P. Slanec očekával, že se zúčastní jednání OECD).

2. Zápis ze 4. Řídícího výboru (PL-BC)

Zápis obdrželi všichni. Bylo několik poznámek:

· Zpráva z studijní cesty  podle bodu 3 byla rozeslána teprve včera, s omluvou. Je dostupná v tištěné podobě na tomto jednání. 

· Setkání přislíbené podle bodu 3, které měla organizovat pí. Bauerová, se neuskutečnilo. Stav projektu byl prodiskutován na monitorovacím jednání 1. března 2005. Vedení ČIŽP mělo a bude mít další jiné příležitosti k prodiskutování nedořešených záležitostí  s Ministerstvem financí.

· Závěry vytvořené v oblasti informačních sítí o autovracích nebyly vytvořeny v rámci tematického jednání o autovracích, ale v rámci jednání k řízení sítí. 

· Zápis byl schválen.

Zpráva ze 4. čtvrtletí byla dokončena a schválena. Projektovému týmu nebyly doručeny žádné formální poznámky (v angličtině). Vedení ČIŽP sepsalo dopis a poslalo jej různým členům Řídícího výboru, na Ministerstvo životního prostředí a Ministerstvo financí. Hlavním tématem těchto dopisů je neúplné plnění požadavků legislativy o IPPC, o němž se píše ve Zprávě ze 4. čtvrtletí , kterou zpracoval projektový tým. Rozvinula se bouřlivá diskuse. 

V následujících odstavcích se pořizovatel zápisu pokusí podat širší zprávu o této diskusi, která proběhla, protože je to nezbytné pro porozumění současné diskusi a pozdějším doporučením v závěrečné zprávě. 

Ministerstvo obdrželo ze strany ČIŽP zprávu o implementaci IPPC. Tato zpráva říká, že ČIŽP plní z pohledu českého právního řádu směrnici o IPPC. Aktivity ČIŽP v oblasti implementace IPPC byly zhodnoceny projektovým týmem. Ujasnila se dvě hlavní témata: 

1) Směrnice EU povoluje také jiné nástroje prosazování, než jaké povoluje český právní řád; 

2) ČIŽP nemá ve svých inspekcích plně integrovaný přístup.

Podle p. Slance není možné disponovat odborností v rámci ČIŽP z integrované perspektivy, protože to neumožňuje rozsah znalostí týkajících se složkových přístupů. ČIŽP není povinna provádět integrované inspekce, protože to je úkolem krajů. Přesto ČIŽP o integrované přístupy usiluje. Současná povolení jsou velmi náročná ve vztahu ke kvalifikaci inspektora, a proto jsou zapojováni složkoví experti. Přeměna složkových odborníků na odborníky v oblasti IPPC nějakou dobu trvá. Bakx: ČIŽP to již může dělat, i v rámci současné legislativy. Není to otázkou práva, ale řízení. Regiony ukazují významné pokroky, co se integrovaných přístupů týká. Slanec: To záleží na povolení. Povolení spadá do odpovědnosti krajského úřadu; ČIŽP pouze kontroluje podmínky povolení. To ČIŽP může zlepšit, ale ministerstvo nesdílí filosofii, že by se inspektorát měl účastnit povolovacího procesu. Je zde rozdíl mezi nizozemským a českým právem. Bakx: nejedná se o rozdíl mezi nizozemským a českým přístupem. Mluvíme o celkovém přístupu na úrovni EU. Pokud to Česká inspekce nemůže dělat, může být vznesena otázka, zda Česká republika implementovala směrnice takovým způsobem, jak její tvůrci zamýšleli. 

P. Šremer obdržel od p. Slance dopis s pokynem, aby nám zabránil v informování EU o této nedostatečné implementaci, protože by to negativně ovlivnilo dobré jméno ČIŽP. Nicméně se zde jedná o projekt EU a jako takový musí informovat úroveň EU. Jak by to projektový tým mohl neudělat? Tato informace neovlivní negativně dobré jméno ČIŽP. Ukazuje, že správní systém jako celek není zcela na požadované úrovni. De Kruif: nejsme zde, abychom zničili dobré jméno ČIŽP, ale abychom pomohli ČIŽP s implementací požadavků EU. Je odpovědností české vlády, aby to udělala správně. Je dnes naším právem a odpovědností podat Evropské komisi zprávu o výsledcích projektu. 

Slanec: Byla podána zpráva v tom smyslu, že organizační postup ČIŽP neumožňuje integrované kontroly. Ale pokud ČIŽP neplní povinnosti, které jí ukládá zákon o IPPC, bude on muset rezignovat. Bakx: V této chvíli ČIŽP není integrovanou organizací. Nikdo není z ničeho obviňován, ale je to výzva k nápravě. Šremer: Není jisté, že se jedná o problém v  právním řádu. Máme složkové zákony a zákony o integrované prevenci. Skrze složitý postup můžeme integrovat  složkové zákony do integrovaných, a to zabere více než několik let. Je škoda, že ČIŽP nevyužila tento projekt ke zrychlení tohoto procesu. Slanec: nepřijímá nic, co by říkalo, že integrovaný přístup je možný bez změn v legislativě. Domnívá se, že twinningový tým intenzivně působí v tomto směru. ČIŽP platí pokutu za porušení zákona na ochranu osobních údajů a za veškeré informace týkající se minimálních kritérií a zveřejňování informací. Šremer: projektový tým se nedomnívá, že se jedná o chybu v organizaci práce, ale chybí v současnosti dostatečný přístup, který by chtěl převzít iniciativu ke změně. Orság: Inspektorát v Ostravě sleduje práci regionální úrovně. V této chvíli je problémem použití současné složkové legislativy. Není to optimální situace pro její použití v  integrovaném přístupu. V ostravském kraji mají nejvíce IPPC zařízení z celé České republiky. Souhlasí s p. Slancem, že je nutná změna zákona, aby bylo jednodušší zapojit pracovníky ČIŽP, ale není to nemožné. Již s ČIŽP na povolování spolupracují. Přesto potřebujeme vydavatele povolení se speciálními úkoly v různých oblastech. Např. mít vydavatele povolení/inspektory pro oblast zemědělství, pro chemický sektor a další. Vedle toho by inspektoráty mohly mít také poradenskou roli v povolování a investicích. Nyní bychom neměli zapomenout, že většina současných struktur je složkově orientovaných a změna trvá roky. 

Diskuse: co je zákonná situace a co lze učinit nad rámec legislativy prostřednictvím řízení (managementu). Integrované přístupy jsou o využití nejlepších praktik a nikoli o dělání všeho. Jde o organizaci informačních toků o různých činnostech, o organizaci práce, s kontakty na odborníky a v rámci efektivního plánování práce a stanovování inspekčních priorit. 

Na tomto jednání nebylo možné dosáhnout shody mezi p. Slancem a projektovým týmem. Další diskuze neměla v této chvíli smysl. Petrtýl: známe vzájemně své názory. Názor p. Slance bude také využit. Je třeba změnit legislativní rámec, aby byly umožněny lepší integrované přístupy. Možná že organizace budou již dříve schopny se přizpůsobit směru navrženému v doporučení. Požádal projektový tým o výpočet, jaký je požadovaný počet inspektorů vzhledem k počtu potřebných integrovaných povolení, berouce v úvahu situaci v jiných členských státech. Bakx: Samozřejmě se můžeme vyjádřit k potřebnému počtu inspektorů se správnou úrovní kvalifikace. Nicméně provedení výpočtu zabere nějaký čas a výsledek bude záviset na způsobu stanovování priorit a na mechanismech plánování a také na použitých četnostech inspekcí. Tento způsob výpočtu také počítá s obrannými mechanismy proti snižování rozpočtu, vzhledem k tomu, že snižování rozpočtu vede následně k omezení počtu inspekcí a může být ve svém důsledku škodlivé pro životní prostředí. Slanec: nové dodatky v právním řádu vedly k rozmnožení požadavků na inspekce (např. Natura 2000) a přesto dochází ke snižování rozpočtu. Funguje to zde jinak. Bakx: Není možné zůstat na místě,  je třeba využít rozpočet a vykonat co nejvíce co možná optimálně. Nepřizpůsobení se  situaci povede ve svém důsledku k zániku organizace. Jakmile máte nápady, jak se vypořádat s novou situací, je třeba být silný a vyzývavý a využít příležitostí. Doporučil nebýt příliš defensivní. 

Další poznámky:

Bauerová: Shrneme-li, podle ředitele Slance není možné v rámci současné legislativy zajistit integrované přístupy v inspekční práci, zatímco twinningový tým tvrdí, že i v rámci současné legislativy lze zajistit posun ve prospěch prosazovaní evropské legislativy.   

Orság: Ve všech krajích je nedostatek pracovníků. V Ostravě jsou 4 lidé tvořící IPPC povolení a několik dalších složkových odborníků. Složkoví odborníci jsou zapojeni do procesu povolování a dělají také jiné práce. Odtud by se mělo vyjít.

Cetkovský: Existuje zde stále rozdílný náhled na věc. Chcete přidat rozdíl v názorech do zprávy. 

Rozhodnutí: v závěrečné zprávě podá projektový tým doporučení, o kterých se domnívá, že je nezbytné je učinit. Řediteli ČIŽP bude nabídnut prostor k reakci na obecná doporučení, pokud je předá projektovému týmu v anglickém jazyce před koncem projektu dne 7. června 2005. Bude to převzato v nezměněné podobě jako příloha.

3. Rozvoj Strategického plánu (PL-BC)

Plán byl schválen vedením a implementace následovala, jak bylo schváleno. Nyní pracovníci projektu vytvořili implementační tabulku pro účely ukazatele 2.5. Žádný další materiál zatím nebyl předložen o činnostech, které byly provedeny. Implementační tabulka bude předána v krátké době, včetně stavu implementace a s navrhovanými termíny. 

Jeden z významných ukazatelů, který byl vytvořen v minulém čtvrtletí, se týkal minimálních kritérií.

P. Slanec by rád prodiskutoval tento dokument před tím, než opustí Inspekci. P. Šremer řekl, že dokument vždy obsahuje názor projektového týmu a postoj ČIŽP k tomuto názoru. Je třeba nalézt způsoby, jak budeme používat informace o ČIŽP v tabulce o minimálních kritériích. 

Rozhodnutí: Ukazatel týkající se implementace strategického plánu je téměř hotový. Tabulka shrnující výsledky je vytvořena, nicméně ředitel ČIŽP může dodat své připomínky v angličtině nejpozději ve středu 1. června a  projektový tým zahrne tyto připomínky do závěrečných výsledků projektu.

4. Školící program a školící středisko (RTA)

Školící programy 

Byly zhodnoceny školící programy: školení o strategickém plánování, školení školitelů, obecné a odborné školení o technikách prosazování. Bylo proškoleno mnohem více účastníků, než bylo původně plánováno, s velmi uspokojivými výsledky. Vyškolení školitelé se úspěšně začlenili do týmu projektových školitelů. Všem 13 vyškoleným školitelům byl předán certifikát. Sebehodnocení v rámci programů ukázalo, že inspektoři stále ještě mají nedostatečné znalosti v oblasti integrovaných přístupů. Všechny moduly byly účastníky ohodnoceny velmi pozitivně, včetně vystoupení školených školitelů. 

Školící a metodické středisko (ŠMS)
Návrh na založení Školícího střediska již byl diskutován na poradě vedení ministerstva před několika měsíci, když bylo přijato rozhodnutí vytvořit CENII, v němž jsou zmíněny vzdělávací aktivity. Formální rozhodnutí bude zahrnuto do ukazatele o ŠMS Pavlem Šremerem. Obchodní plán pro agenturu CENIA je na pořadu příští porady vedení ministerstva. To bude zahrnovat rozhodnutí o vytvoření školicího střediska, bez dalších základních informací. Dalším krokem je, že bude předložen návrh školícího střediska, který popíše činnosti a rozpočet. Projektový tým a ČIŽP doufají, že to bude dokončeno v červnu. Vytvoření samotného ŠMS dává příležitost ke sjednání bilaterálního projektu mezi Nizozemím a Českou republikou, v rámci něhož budou rozvinuty školící metodika a školící materiály. To lze uskutečnit až po vytvoření střediska. Středisko by poté mohlo zahájit s připravenými materiály v lednu 2006. P. Slanec informoval účastníky jednání, že souhlasné rozhodnutí o školícím středisku již bylo přijato na poradě vedení ministerstva v rámci rozhodnutí o vytvoření agentury CENIA. P. Hradcovi bylo uloženo, aby připravil návrhy včetně rozpočtu a úkolů a odpovědností. 

Petrtýl požádal o potvrzení, že školící středisko bude mít 2 zaměstnance? Slanec odpověděl, že to bude zorganizováno v rámci současného počtu pracovníků a s relevantními úkoly spolu s příslušným rozpočtem k zahájení rozvoje. Další financování bude možné, až se přidají další organizace.

Při hodnocení školících programů byla provedena rychlá SWOT analýza. Tato SWOT bude shrnuta ve zprávě o splnění ukazatele týkajícího se uskutečnění závěrečné konference a povede k doporučením pro školící středisko, která budou obsažena v závěrečné zprávě. 

Závěr. ŠMS je na seznamu činností ČIŽP a CENIA. Bylo odsouhlaseno, že budoucí školící programy  ČIŽP budou využívat školící středisko. Vyškolení školitelé budou zapojeni kdykoli to bude možné. Budou se také pravidelně setkávat.

5.   Informační sítě (RTA)

P. Kramers dokončil zprávu o plnění ukazatele týkajícího se výměny informací, která byla připravena ve spolupráci s twinning projektem, který probíhá na agentuře CENIA. Bakx:  dokument diskutuje o způsobu, jímž jsou organizovány informační toky v rámci ČIŽP a mezi ČIŽP a dalšími organizacemi. Vracíme se k minimálním kritériím pro inspekce, která pro svoji správnou implementaci požadují jedinou databázi informací o životním prostředí, strukturovanou v integrované podobě. Vysoký počet předchozích malých databází, které existovaly až do současnosti, ztěžuje plnění požadavků EU. Ukazatel řešil tři hlavní témata: 1) Rozvoj monitorování; 2) Výměna informací a dat; a 3) Prevence havárií.

Mezi doporučeními v rámci tohoto ukazatele jsou (bez ohledu na řazení podle priorit) 

· Vytvořit jednu jedinou databázi informací o životním prostředí

· Překročit hranice organizací, a to i v případě, že to zákon nevyžaduje

· Prozkoumat právní rámec s cílem zjistit, jak jej využít nebo zlepšit; neformální přístupy prosazování společně s ostatními organizacemi účastnícími se prosazování mohou vést k lepším (integrovaným) inspekcím.

· Není zcela jasné, zda systémy řízení bezpečnosti jsou zahrnuty v inspekčních činnostech nebo dokonce v zákoně. To může být způsobeno rozdílným používáním terminologie. Systémy řízení bezpečnosti jsou požadavkem EU vyplývajícím ze směrnice Seveso-II. Je možné, že je české právo označuje jako programy bezpečnosti a bezpečnostní zprávy. Bylo by důležité vyjasnit, zda se uskutečnila plná implementace. Směrnice byla implementována zákonem č. 353/1999 Sb. o prevenci závažných havárií způsobených vybranými nebezpečnými chemickými látkami a chemickými přípravky. 
Další diskutovaná témata byla:

· Vytváření sítí mezi organizacemi na národní a mezinárodní úrovni vyžaduje lidské zdroje pro další rozvoj. Jedná se o investici, která se nevrátí hned v prvním roce. Vyšší kvalita a více produkce se dostaví později. 

· Návrhy změny v právních předpisech týkajících se výměny informací. Měly by být v souladu s minimálními kritérii EU a výše uvedenými doporučeními. Diskuse v rámci sítě IMPEL mohou vést k podnětům tak učinit. Také CENIA může sehrát roli při určování nejlepšího směru výměny informací. Je třeba si zcela ujasnit, že výměna operačních informací je na praktické úrovni inspektorů a že nejlepším řešením je nepředávat její organizaci do odpovědnosti ministerstva. Nepracují totiž s takovými informacemi a učinilo by to informační tok delší a méně průhledný. P. Petrtýl se zajímá o aktuální informační toky. 

Dále lze říci, že Minimální kritéria pro inspekce v životním prostředí jsou doporučením, ne směrnicí. Minimální kritéria nejsou právně závazná, ale jsou politicky závazná. Evropský parlament bude v několika málo příštích letech hodnotit úspěch kritérií. Pokud byla přijata málo, očekává se, že se nakonec stanou směrnicí. Když Minimální kritéria pojednávají o zpracovávání a podávání zpráv (reportingu), většinou se zaměřují na reporting inspektorů, ‘interně’ v rámci organizací. Nicméně koordinace způsobu zpracovávání a podávání zpráv (reportingu) v rámci různých prosazujících organizací by pomohla udělat z této činnosti jasnější zdroj informací.

P. Šremer informoval o vytvoření české sítě pro spolupráci se sítí Evropské Unie IMPEL jako o činnosti navazující na projekt, s využitím kontaktů a výsledků tohoto projektu. Tato síť zahrnuje většinu organizací, které se podílejí na inspekcích a prosazování v životním prostředí. První setkání této sítě se uskutečnilo 16. května.

Konečný výsledek týkající se výměny informací lze nalézt na webové stránce a na CD, které bude rozesláno po ukončení projektu všem členům Řídícího výboru.

6. Uzavření projektu (PL- MS)

Závěrečná konference se uskutečnila v Benešově 25. května, s hlavními tématy: 

1) Výsledky projektu; a 

2) Udržitelnost výsledků projektu. P. Slanec, p. Prášek a pí. Bauerová mluvili o udržitelnosti výsledků projektu. Výsledky budou sepsány v dokumentu o ukazateli týkajícím se závěrečné konference. 

Pí. Bauerová požádala ČIŽP, aby věnovala pečlivou pozornost doporučení vzhledem k tomu, že výsledky projektu jsou podrobně sledovány jak z české strany, tak ze strany EU.

Rozhodnutí 

Projektový tým přislíbil rozeslat návrh doporučení všem členům Řídícího výboru. Všichni se k nim budou moci vyjádřit do čtvrtka 2. června do rána a projektový tým rozhodne, zda tato vyjádření mohou být použita. Připomínky p. Slance mohou být převzaty beze změn jako příloha k závěrečné zprávě.

7. Příležitost k otázkám (PL-BC)

Česká monitorovací zpráva o twinningových projektech v oblasti životního prostředí byla diskutována na poradě vedení ministerstva. Výsledky monitorování tohoto projektu týkající se Čtvrté čtvrtletní zprávy, která obsahuje doporučení o sebehodnocení školených osob, jsou chybně interpretovány. Otázky, které neměly správnou kvalitu, byly obvykle vyřazeny. V jednom případě byla otázka vyřazena, protože obecně nebyla pochopena. Opravit zprávu z monitorovacího jednání je možné prostřednictvím Martina Petrtýla před pátkem 27. května. 

8. Ukončení jednání a závěr projektu (PL-BC a MS)

Poslední jednání Řídícího výboru bylo ukončeno ve 12.40 h. Předseda poděkoval všem za jejich účast. Byl spokojen se zpětnou vazbou ze strany členů. Domnívá se, že projekt posunul ČIŽP kupředu, a doufá, že doporučení budou brána vážně. Rád by, aby navázané kontakty pokračovaly. 

RTA se domnívá, že strávil velmi zajímavých 15 měsíců. V některých chvílích si nebyl jist, jak dál postupovat. Může změnit jen to, co chce on sám, a nikoli to, co chtějí jiní. Shledal, že ČIŽP disponuje obrovským potenciálem. Všechny diskuse by měly vést k jeho dalšímu rozvinutí. Možná za rok nebo za dva bude mít to štěstí být svědkem toho, že se tento rozvoj přece jen uskutečnil. Mnoho pracovníků  ČIŽP a dalších organizací vložilo do projektu množství energie, včetně pracovníků ředitelství. To vše již vedlo k uspokojivým výsledkům. Přesto další výzvy přetrvávají a čekají.

Reinforcement of IPPC Implementation

Phare Twinning Covenant, CZ02/IB/EN/03
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Reinforcement of IPPC Implementation

Phare Twinning Covenant, CZ02/IB/EN/03

Agenda for Mission 1 of Work Package 1: Activities 1a and 1b

Integrated and Planned Enforcement of Environmental Law

Phare Twinning Covenant, CZ03/IB/EN/01

RTA: Dr. Rob Bakx,  tel. (+) 420 222 860 352
;  bakx@cizp.cz                                                                  Minutes Steering Committee 5
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